HITACHI

ENGLISH

THAI

HONG KONG

INDONESIAN

MALAY

VIETNAMESE




Value customer:

Thank you for purchasing the rice cooker. In order to use and maintain this machine correctly, please

read the manual carefully before use and keep it for future reference.

All contents in this manual are only for the user’s reference when using and maintaining, the actual

object shall prevail, and the pictures are for reference only. If you still have problems in use, please

consult our dealer or customer service center, and we will provide you with satisfactory service in a

timely manner.

Safety Precautions

Please read this manual carefully before use and keep it properly.

This product is only for household use, not suitable for other places.

A grounded socket with a rated current of more than 10A must be used, and the plug must be
inserted tightly. Do not use the universal socket with other electrical appliances at the same time.
When the plug is inserted into the socket, it must be inserted all the way, otherwise the components
will be overheated and burned out due to poor contact.

Do not plug and unplug with wet hands to avoid electric shock. Please unplug the power plug when
the product is not in use.

Do not put the product in the reach of children, or let children use it alone to avoid electric shock or
burns.

It is forbidden to insert foreign objects such as metal chips, iron wires, needles, etc. into the product
or in the gap, otherwise it will cause electric shock or abnormal operation.

When using this product, it must be placed on a stable desktop. Do not use this product in a place
with high temperature and high humidity. and keep away from flammable materials.

This product is not suitable for the following people: people with sensory or psychological
dysfunction, lack of relevant experience or knowledge (including children) and other people, unless
they use this product under the supervision of a professional. Children should be supervised to
ensure that they do not play with this product.

Make sure that the power cord does not come into contact with sharp edges, burrs, other
protruding sharp objects or objects with hot surfaces, which may cause leakage of electricity,
resulting in electric shock or fire.

A few minutes of peculiar smell may appear when using it for the first time, which is a normal
phenomenon.

When cleaning this product, do not immerse it in water or wash it under the tap.

If the power cord or plug is found to be damaged or broken, it must be replaced with a special
flexible cord or a special component purchased from its manufacturer or designated maintenance
department.

If the product fails, please turn off the power first, pull out the plug from the socket, do not continue
to use it, and contact the company'’s after-sales service personnel, do not replace non-original parts
or disassemble and repair by yourself.

Avoid spillage on the connector to avoid electric shock or burns.

The surface of the heating plate will have residual heat after use. Do not touch the heating plate.

It may cause skin damage.
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Product Specification Sheet

Model RZ-R18XN | RZ-S18VN
Power supply 220-240V~

Frequency 50-60Hz

Rated power 860-1020W

Water capacity 5.0L
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Overview

1. Top cover Technical data
2. Removable steam lid
3. Handle Model RZ-R18XN RZ-S18VN
4. Main unit Power supply 220-240V~
5. Power cord
6. Food steamer Frequency 50-60Hz
7. Measuring cup Rated power 860-1020W
8. Rice scoop .
9. Soup ladle Water capacity 5.0L
10. Inner pot Cooking capacity 0.36~1.8L
11. Steam valve Size 27.5x40x24.5 cm
Net weight 4.2 kg 4.5kg

Technical and design modifications reserved.
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n Operation Interface
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4.1. Key Function
Preset (¢

Press Q’} key after selecting the cooking program

to enter the preset time setting state, press +~

key to adjust the time at a pitch of 5 minutes.

When the adjustment is finished, press the

start key P> to enter the preset time working state.

The “preset” indicator@ lights up.

Note: For example, if we preset time 8 hours,
food will be ready after 8 hours.

Time Adjustment + —

In the cooking program selection state, press
this key to adjust the cooking program time.

Time/Temperature G@

After Qhoosing DIY program, press time/temperature
key Gﬂl to adjust the temperature. Pressing it
again will return to the time adjustment setting

Start p

After selecting the cooking program, press
start key P to start operation, the selected
cooking program and time will be displayed

Keep Warm, On/Off %

@ In the stand-by mode, press the on/off
button %, all cooking program buttons will
light on, the user can start to select the
cooking program.

@ In cooking stage, long press % key to cancel
the current cooking stage.

@ After cooking stage, we suggest you to keep
the lid close for few minutes to have better
taste of rice.

4.2. Display

Stand-by mode (power-saving mode)

When the power cord is connected, we will hear
beep and start button will light on, the machine
starts stand-by mode.

Cooking program selection

@ In the stand-by mode, press the on/off
button ¥4, all cooking program buttons will
light on, the user can start to select the
cooking program.

@ Press the cooking program key, the selected
cooking program will start to flash, the user can start
to adjust under the selected cooking program.

@ The digit display will show the default of the
working time.

@® The machine will memorize the last selected
and operated cooking program; when entering the
cooking program again; the last selected
cooking program will be shown by default.

Time adjustment +~—

@ Press the +~ key to adjust the time.

@® -+~ Long press to rapidly adjust the time.

@ Under preset cooking program, by pressing the
preset key again, it will cancel the preset
cooking program, and return to the cooking
program time setting.

Keep Warm

The machine will turn to keep-warm mode after
finishing cooking, “keep warm” indicator §{{ lights
up (except for yogurt mode, RZ-S18VN only)

6/EN

Rice cooker / User manual



4.3. Cooking Program Instruction

kil Cooking Program Description Preset
Program
Time can vary from
The estimated rice cooking time is 35 min for two cups of rice. 1.5 hours to
Fast Cook ] . AR 24 hours by default
While the machine finishes cooking, it will turn to keep-warm mode.
equal to 1 hour
30 minutes.
The default of cooking time is 30 minutes, the user can *press +/- button )
. . . ) ) Time can vary from
to adjust the time, time can vary from 10 minutes to 1 hour 30 minutes at .
. ) 10 minutes to
Steam a pitch of 5 minutes. 24 hours b
While the machine finishes cooking, it will turn to keep-warm mode. Y
default of 1 hour
*Long press to rapidly adjust the time. 30 minutes.
The default of cooking time is 1 hour, the user can *press +/- button to
adjust the time, time can vary from 5 minutes to 10 hours.
5-45 minutes at a pitch of 1 minute.
45 minutes to 1.5 hours at a pitch of 5 minutes.
1.5-3 hours at a pitch of 10 minutes.
3-10 hours at a pitch of 20 minutes.
Long press to rapidly adjust the time. Time can vary from
The default of cooking temperature is 120°C, the user can *press 10 minutes to
DIY . 24 hours by
temperature button and +/- button to adjust, temperature can vary from
. default of 1 hour
30-160°C. .
30 minutes.
30-110°C at a pitch of 5°C
110-160°C at a pitch of 10°C
While the machine finishes cooking, it will turn to keep-warm mode. If
the temperature setting is lower than 70°C, it will not turn to keep-warm
mode.
The default cooking time is 1 hour, the user can *press +/- button to
adjust the time, time can vary from 30 minutes to 1 hour 30 minutes at a
pitch of 5 minutes.
While the machine finishes cooking, it will turn to keep-warm mode.
Cake Recommended recipe -
200g granulated sugar, 200g self-raising cake mix, 4-5 eggs, grease the
bottom of the inner pot.
*Long press to rapidly adjust the time.
The default of cooking time is 2 hours, the user can *press +/- button to )
A ) : . ) Time can vary from
adjust the time, time can vary from 1 to 4 hours at a pitch of 5 minutes.
) N L 1 to 24 hours by
Stew While the machine finishes cooking, it will turn to keep-warm mode.
default of 2 hours
*Long press to rapidly adjust the time. 30 minutes.
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Cooking

While the machine finishes cooking, it will turn to keep-warm mode.

Cooking Program Description Preset
Program
The default of cooking time is 2 hours, the user can *press +/- button to )
) ) ) . . Time can vary from
adjust the time, time can vary from 1 to 4 hours at a pitch of 5 minutes.
. PR R, 1 to 24 hours by
Slow Cook While the machine finishes cooking, it will turn to keep-warm mode.
default of 2 hours
*Long press to rapidly adjust the time. 30 minutes.
The default of cooking time is 1 hour 30 minutes, the user can *press
+/- button to adjust the time, time can vary from 1 to 3 hours at a pitch of )
. Time can vary from
Porridge 5 minutes. 1to 24 hours b
9 While the machine finishes cooking, it will turn to keep-warm mode. 4
default of 2 hours.
*Long press to rapidly adjust the time.
The default of cooking time is 1 hour 30 minutes, the user can *press
+/- button to adjust the time, time can vary from 1 to 4 hours at a pitch of )
. Time can vary from
Sou 5 minutes. 1to 24 hours b
P While the machine finishes cooking, it will turn to keep-warm mode. Y
default of 2 hours.
*Long press to rapidly adjust the time.
The default of cooking time is 1 hour, the user can *press +/- button to
adjust the time, time can vary from 1 to 2 hours at a pitch of 5 minutes. Time can vary from
Congee While the machine finishes cooking, it will turn to keep-warm mode. 1 to 24 hours by
default of 1 hour
*Long press to rapidly adjust the time. 30 minutes.
Time can vary from
. . The estimated rice cooking time is 50-55 min for two cups of rice. 1 hour 10 minutes
Mixed/Sticky . e PR to 24 hours by
While the machine finishes cooking, it will turn to keep-warm mode.
default of 1 hour
30 minutes.
Time can vary from
Jasmine/ The estimated rice cooking time is 40-48 min for two cups of rice. 1 hour 30 minutes
. R, PR to 24 hours by
Japanese While the machine finishes cooking, it will turn to keep-warm mode.
default of 1 hour
30 minutes.
Time can vary from
. . S . . 1 hour 30 minutes
White The estimated rice cooking time is 40-48 min for two cups of rice. to 24 hours by

default of 1 hour
30 minutes.
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Crarelitlu Cooking Program Description Preset
Program
Time can vary from
The estimated rice cooking time is 60 min for two cups of rice. 1 hour 30 minutes
Brown Rice While the machine finishes cooking, it will turn to keep-warm mode. to 24 hours by
Maximum cooking capacity is 8 cups. default of 1 hour
30 minutes.
Time can vary from
The estimated rice cooking time is 60 min for two cups of mixed grain. 1 hour 10 minutes
Mixed Grain While the machine finishes cooking, it will turn to keep-warm mode. to 24 hours by
Maximum cooking capacity is 8 cups. default of 1 hour
30 minutes.
After 36 hours (for RZ-S18VN), 24 hours (for RZ-R18XN), the machine
Keep Warm . -
will turn to stand-by mode.
The default of cooking time is 8 hours, the user can *press +/- button to
adjust the time, time can vary from 6 to 12 hours at a pitch of 5 minutes.
While the machine finishes cooking, it will turn to stand-by mode.
Yogurt .
(for RZ-S18VN Re(I;ommended recipe . . . _
only) Plain yogurt 100ml (or Bifidobacterium 1g), pure milk 1000ml. Boil water
to sterilize rice pot before cooking.
*Long press to rapidly adjust the time.
The default of cooking time is 1 hour, the user can *press +/- button to
adjust the time, time can vary from 30 minutes to 2 hours at a pitch of
5 minutes.
Jam While the machine finishes cooking, it will turn to keep-warm mode.
(for RZ-S18VN | Recommended recipe -
only) 500g apple (or strawberries ), 150g granulated sugar
(300-5009g sugar for strawberries ); Peel and dice the apples.
*Long press to rapidly adjust the time.

Rice cooker / User manual
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Care and Maintenance

Cleaning the cooker body

1. Use a cloth to clean the lid and heating
plate, do not rinse them under the
water.

2. Water or rice grain on the heating plate
should be wiped by clean cloth.

3. Please use cloth to clean the water
storage tank.

4. Before putting in the inner pot, be sure
to wipe away water around it and put it
in the right position.

5. Use soft cloth to clean the cooker.

Clean the lid

1. Open the outer lid, remove the inner lid. 3. Install the lid.
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Remove and clean the steam valve

1. Once you press the button, the cover
will automatically open up to 90
degrees.

2. Hold the steam valve and press the
buckle to open it.

3. Use a cloth to clean the lid, do not rinse
them under the water. If the seal ring
falls off from the steam valve, push it in.

Rice cooker / User manual 11/ EN



In Case of Power Outage

Memory Function

When the power outage happens when the machine is working, the machine will continue the last
working process if power supply resumes within 20 minutes.

[l Troubleshooting

Problem checking

If you find any unusual condition during cooking, please check the following list to confirm whether there

is any failure.

Fault phenomenon

Reasons

Solution

No Power

Power is not connected

Check if the product is plugged in

Board failure

Contact the customer service staff

The whole machine is not
heated

Board failure

Heating plate failure

The fuse blew out

Contact the customer service staff

The indicator light is on
and the heating plate is
not hot

Heating plate failure

Board failure

Contact the customer service staff

Uncooked

Too much or too little

Adjust the total capacity of rice and water,
ranging between the maximum and
minimum scale lines

The ratio of rice to water
is wrong.

Adjust the ratio of rice to water

The inner pot is not
placed, and it is
suspended.

Put the inner pot and gently press it back
to normal

There is a foreign object
between the inner pot
and the heating plate

Clean up foreign objects

Inner pot is broken

Contact our customer service staff to
purchase a new inner pot

Board failure

Contact the customer service staff

Sensor failure

Contact the customer service staff

12/EN
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Fault phenomenon

Reasons

Solution

Rice charred

Inner pot is broken

Contact our customer service staff to
purchase a new inner pot

The inner pot is not
placed, and it is
suspended.

Put the inner pot and gently press it back
to normal

Board failure

Contact the customer service staff

Sensor failure

Contact the customer service staff

Overflow

Too much boiled

Adjust the amount to moderate

The proportion of rice
water is not suitable

Reduce water volume

Cooking program error

Choose the right cooking program

Plastic taste

Normal phenomenon

After using the rice cooker a few times,
the taste will be normal.

The digital screen
displays the error code
E1, E2, E3, E4

Board or sensor failure

First unplug the power plug, the rice
cooker still fails after cooling, contact the
customer service staff.

Rice cooker / User manual
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_ ~ _ _ HITACHI
uQsSavN:l0auUNISSUUSEAU @outavauussn / Return to Hitachi )

Hitachi Warranty Registration Card

Aifiu HIJOHVTMO inSovrindhau 1novqauju 1ngovoun
Refrigerator Rice Cooker Shower Heater Vacuum Cleaner Tumble Dryer
1ngovdnun |:| ngovdudh 1ngovwononnA 1naululasiow qusudv
Washing Machine Water Pump Air Purifier Microwave Oven Chest Freezer
SU. e HUNEIAUASOY dudugomssuussau
Model Serial No. Expiry Date
Foud . _Uhutavi
Owner's Name Tel. Address
QSONVBOE ......ooooooieeeeeeeeenerrrre s QUU s WUOV/AA
Soi Road Subdistrict
WEVSWUND ..o LI TR SRAIUSYOUE.......ooo
District Province Postcode
BOOMNUSUNFW,EW. Lo oL
Purchased from (nsruUs:UasTUs:513U) Province

Wsludu ua:usniskavnIsune

Fwidhanavaugoulik usun 01Sisan 3013 Tow towwaneaoud wad (Us:inAlng) $1ia
taHUENUBUANETOV rMnnsifiu sousou T Usuusy uazidawedoyadouynna
yovTwiduudast (A woldlumsdaiiugudoya Uniduadoyanisaana d1oans

nstuINsondondWIRBaIOU tazavaoud
Auusun Wowaus:lestivovrinu

Please complete the necessary
information and return to company.

HITACHI

JCISé-UUS:fTUE_IUﬁ'I (Eiouﬁa“nﬁ‘llﬁu-(:i/ For Customer )

Hitachi Warranty Card

diéiu HIJOHVIO nSovridisu 1nSovqauju 1ngovoun
Refrigerator Rice Cooker Shower Heater Vacuum Cleaner Tumble Dryer

1ngovsnun ngovduth 1ASoVWoNONA naululastow Augudv

Washing Machine Water Pump Air Purifier Microwave Oven Chest Freezer
SU. e HUNEIAUASOY dudugomssuussau
Model Serial No. Expiry Date
Bouo.. e TnsAwri_____... CWEVA
Owner's Name Tel. Address
QSDNBOE ......ooooorriivenieeernerrrneessssessss e OUU s WwoV/CUa
Soi Road Subdistrict
RIA/SMUND ... £220 3oL e BN T (Vv
District Province Postcode

Fo97nUSUN,Fv,$U
Purchased from (nsaunUs:=uasIUS:51$U)
TUsaasovdouiboulun1ssuus:AUAURAVUOS
ua=Govugavunssuus:nutinnasuidosanidusnis
dounudoyadunn USNISKavNISYIE tazudvgou
Ins : 02-335-5455 Line : @ah_thcare

USUN o1S1san 3013 lou uowwanauousd
wsad (Us:inflna) $1ia

333,333/1-8 KA 13 0.UVUN-ASIA N.U. 7
.UV ©.UVWE 9.aunsUsiNs 10540

26/ TH
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Tuouryrcuaui 10540-C065 Utur. uowa
funnaviulssinalidovwiinasilUsuetanns

USNNSSSAvOoUSU

nseunav wWhausns

USUn o1s1san 3013 lou wowwanauous 1sad
(Us=indilna) $ia

333,333/1-8 KA 13 oUUUIVUN-OSIA N.U. 7
cinuauvund StnouvYwWa

dVKIQaUNSUSINIS

10540

Hanneurin1sSuUs:AUAUAT WARRANTY REGULATION
Nnsubs:eransuUs:Au 1 0 dudiciduido anduaUnsaiidAtyuveou o:Os:eroannissuus:Au All products are under 1 year warranty after purchase date, except some special parts as
mentioned below:
- Motor of Washing Machine and Tumble Dryer = 10 years from purchase date
e 1 J U&=l A < - Compressor of 1 door Refrigerator & Chest Freezer = 5 years from purchase date
- AOLIWSAIBDSUOLQIUCVICT 2 Us:ulu Suus:u 10 U ducoucisunde - Refrigerator’s Compressor for 2 doors or above = 10 years from purchase date
- SainasinvAovASovrau SuUs:u 5 U tuavicil ~ N - Shower Heater’s Heater-Tank = 5 years from purchase date
- UoI0DS AAvISVAUAIUIAGUDVIASOVUULN SuUs:AU 6 U ducoucisunzo - Water Pump’s Motor and Stainless-Steel Tank = 5 years from purchase date
- umum‘wpmus?auuovnﬂowu“o SuUs:Au 5 U ducoucidunso - Rice Cooker’s Heating Plate = 5 years from purchase date
- Yunadwevdldu Suls:Au 2 U dudvuciduiso - Refrigerator’s Water Dispenser Bottom = 2 years from purchase date
- wndiasoumlulasiow Suus:Au 5 U dudvucisuide (usouiaululasiowdnighoneduu) - Microwave oven’s Magnetron - 5 years from purchase date
mssuls:AugUnsaiRdAtyavnanaidumssuUs:AuAsawguzdouritu (excluding made in japan model)
dsulu 1 Yusn UsBNY odugSUDOBOUANIEENVHUQ owus:eUs:u 1 T R The warranty of some special part are cover only parts. There will be no charge any expense
WisidugumasaurlFonaisy Andunnv Ars:uuthen AansfAIAU 1a:ANUSNSCIVIAVHUG  in 1st year. (Except small appliances) After 1 year warranty, user will be responsible for labor
msSuUs:AuaUABUEn 10 TusoutivrnaunorSerwHTuMsUSMsUONanUR fees, transportation fees, charging of refrigerant system, refrigerant cost and all expenses.
woulunssuus:Au Warranty Conditions
1. Lqiim‘avuaanmss?uLJs:ﬁuuﬁu§Gnnnn§\nﬁa§uu§ms Dostfuustno:Aartsselunnssoutsuoninu - 1.The user has to show this warranty card when asking for services. Otherwise, the
MUOSY free-of-charge service is not applicable.
2. Unssuus:uluanunsatTaTunsetdociolud » 2.The warranty card is not valid in case of
n. sju\\azﬁma\aulnéavﬁs:u?uﬁmséuUs.nu TuasviusovAthlugou a.Model name and serial number do not correspond between the warranty card and the
v, UassuUs:Audsa [@eHne Gnuia HsedseaATuuasunay 16y KSo danoudonouludoududu repaired goods.
ans=dAty b.The warranty card has been tampered, defaced, altered or edited in any manner

FSUNMSUSMSEOLWSAVANAUNTY AusviasFo:lkalunan 1 U dudvucsuido dhxsunoiugnsa 3.The free-of-charge repairing is provided for 1 year warranty against manufacturing faults
KSodadovuovaumsutiovuonnmswaauovlsvrursoncunWsovOINMSIEUTuanwUNGaWEDo or material defect as normal usage follow instruction manual. In case user cannot declare

msldvu Avdrnluanusas:usuRdondaould RUUSURUaONERS:UMUUASSUUS:AU purchase date, expiration period will be refer from warranty card.

4, TunseinauAnus:eroansuls:Audna 1 0 uJTEo:m‘av\Juugs‘uu’muaun"lo:THa‘ua::ivuén'@d‘nmﬁ\mua 4.In case over 1 year warranty, user will be responsible for all expenses.

5. mssuds:AuAUANNBTQ lusouivaouEEre AoNUTawaNa HSoEhsaRIRaINMSACY ta:llisoutiv 5.The warranty does not cover any damages resulting from faulty installation and does not

MSAso0BAUISVSN HSoawriAoE:ona cover maintenance and cleaning services.
6. UsunlEMssuUs:Auawnsovi g lulsinalneiindu 6.The warranty does not cover the products which being used outside Thailand.
7. msSuus=iu Tunsounauﬁ\mmméumdm i\)lﬁomﬂmmqﬁvddud 7.The warranty does not cover any defect caused by the following cases:
n. Wlumsrigsio mumsAiBownedse KSoldvrudausnnonfs:ulugdonsigou a.Business or commercial use or misuse from instruction manual.
U. Usnmsadsssusnal 1wu onnie SnAe Wit HSonesssus1adus) b.Natural calamity such as flood, thunder-bolt, any natural disaster, etc.
A. WK ansiad uAa nsaualwwhinu KSomauna c.Fire, Chemical, Gas, Abnormal Electricity.
V. ADWIFLHIEINANSCINY) (ENISULWDOVISUOVAIEU fAinsounauAvIVeN L HY las wavciwe d.Damages from all kind of animals (except Controller board of refrigerator which is under
melu a1 1 0 dudoucidurido) warranty for damage from lizard, rat, ants or insects within 1 year after purchase date. )
2. msdaulav 1Ay cioldiu msg‘lrﬁ'ﬂuﬁ\)msnjwvuﬂi HSoIduRNEINNNSYUAD e.Alteration, Modification, Wrong repairing or Transportation.
8. gunsainoguonintionssuUs:u Aoauns! iNKsoKSoRUaEMSIBUMMUALNasuAiTKualy 8.0ut-of-warranty part are:
. gunsadMeilu iU gnenv twunsavcinue Had a.Internal parts such as rubber, any kinds of filter and etc.
u. gUnsaiUs:noUNNEUDN [BU aiASov gnda Slun dnu YUUvAUCVY ronaviaw va b.External parts such as cabinet, knob, remote controller, battery, button,copper and etc.
A Qunsm’n§oo:TMa‘ﬁmﬁaamwéqwmaﬁn c.Accessories which being made of rubber or plastic.

V. guUnsaUchvgArindoens:on ©u Suowdidu Us:gns:=onuovdidu uhdanSovdnui Ya d.Components which are made of glass such as shelf or glass door of refrigerator, glass
9. 1odnsediwanlas NaduiRaonuBoulumssuus:u TR T3dononudourdunuinelumsdvay lid assembly of washing machine, and etc.
9.In the case of dispute, all reference text shall be in Thai.
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BlgE RZ-R18XN RZ-S18VN
EIRLE 220240V~
b7 50-60Hz
HEEER 860-1020W
HKE 5. 0L
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1 TEE F#RTEE

2. Al AR E

3. T A5k RZ-R18XN RZ-S18VN

v yﬁff? BRI 220-240V~

. ELYRA]

6. E A pES 50-60Hz

7. BEEER 860-1020W

8. fl~) — =

. BKE 5. 0L

9. %) f.k —

10. NEH ZHRBE 0.36~1. 8L

11 % R~ 27. 5x40x24. 5 cm
FE 4.2 kg 4.5 kg
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HRIETE

Jasmine
/Japanese

Porridge Congee White

Slow Mixed
Cook /Sticky

+ >

Model: RZ-R18XN

HITACHI
Jasmine
I

O

Yogurt Stew Porridge Congee

Mixed
/Sticky

& + »

Model: RZ-S18VN

Cooking

Program R
Fast Cook | ft:&
Steam A
DIY S
Cake ey
Stew &
Slow Cook| 127
Porridge iR
Soup ]
Congee i
Mixed/- | BAEXK
Sticky / Kk
Jasmine/ |FEHiE K /
Japanese | HAK
White EPN
Brown Rice| K&k
Mixed | ##ck
Fast Cook | &
Steam AHE
DIY A&
Cake Wk
Stew &
Slow Cook| 18
Porridge Mtk
Soup i
Congee i
Mixed/- RAK
Sticky | /K
Jasmine/ |ZEHiE K /
Japanese | HAX
White EPN
Brown Rice|  Hk
Mixed Grain |  J30K
Yogurt FLIE
Jam S
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Pengguna yang terhormat:

Terima kasih telah membeli penanak nasi ini. Untuk menggunakan dan merawat peralatan ini dengan
benar, harap baca buku panduan ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan simpan buku
panduan untuk referensi di masa mendatang.

Semua isi dalam buku panduan ini hanya untuk referensi pengguna saat penggunaan dan
pemeliharaan alat. Objek yang sebenarnya berlaku dan gambar hanya untuk referensi. Jika Anda
masih mengalami masalah dalam penggunaan, silakan berkonsultasi dengan dealer atau pusat
layanan pelanggan kami, dan kami akan memberi Anda layanan yang memuaskan secara tepat
waktu.

Tindakan Pencegahan untuk Keselamatan

@® Harap membaca buku panduan ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan simpanlah
buku panduan ini dengan baik.

@ Produk ini hanya untuk penggunaan rumah tangga dan tidak cocok untuk tempat lain.

@® Hanya gunakan stopkontak yang diarde dengan arus terukur lebih dari 10 A, dan steker harus
dimasukkan dengan kencang. Jangan gunakan stopkontak universal dengan peralatan lainnya
pada saat yang sama.

@ Saat steker dimasukkan ke stopkontak, steker harus dimasukkan seluruhnya, jika tidak, komponen
akan menjadi terlalu panas dan terbakar karena kontak yang buruk.

@® Untuk menghindari sengatan listrik, jangan memasang dan mencabut dengan tangan basah.
Harap cabut steker listrik saat produk tidak digunakan.

@® Jangan letakkan produk dalam jangkauan anak-anak atau membiarkan anak-anak
menggunakannya sendiri agar tidak terjadi sengatan listrik atau luka bakar.

@ Dilarang memasukkan benda asing seperti serpihan logam, kawat besi, jarum, dll. ke dalam produk
atau celahnya, hal tersebut akan menyebabkan sengatan listrik atau pengoperasian yang tidak
normal.

@ Saat digunakan, produk ini harus diletakkan di atas meja yang stabil. Jangan gunakan produk ini di

tempat dengan suhu tinggi dan kelembapan tinggi, dan jauhkan dari bahan yang mudah terbakar.

@ Produk ini tidak cocok untuk orang-orang berikut: orang dengan disfungsi sensoris atau psikologis,
tidak memiliki pengalaman atau pengetahuan yang relevan (termasuk anak-anak) dan orang lain,
kecuali mereka menggunakan produk ini di bawah pengawasan profesional. Anak-anak harus
diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak bermain dengan produk ini.

@ Pastikan kabel daya tidak bersentuhan dengan pinggiran tajam, serpihan tajam, benda tajam
lainnya yang menonjol, atau benda dengan permukaan panas, yang dapat menyebabkan
kebocoran listrik, dan dapat mengakibatkan sengatan listrik atau kebakaran.

@® Bau aneh mungkin muncul selama beberapa menit saat menggunakannya untuk pertama kali. Ini
adalah normal.

@® Saat membersihkan produk ini, jangan merendamnya di dalam air atau mencucinya di bawah
keran air yang mengalir.

@ Jika kabel listrik atau steker diketahui rusak atau patah, kabel tersebut harus diganti dengan kabel
fleksibel khusus atau komponen khusus yang dibeli dari pabriknya atau bagian pemeliharaan yang
ditunjuk.

@ Jika produk mengalami kerusakan, harap matikan daya terlebih dahulu, lalu cabut steker dari

stopkontak, hentikan penggunaan, dan hubungi personel layanan purna jual perusahaan, jangan

mengganti suku cadang dengan yang tidak asli atau membongkar dan memperbaiki sendiri.

Hindari tumpahan pada konektor untuk menghindari sengatan listrik atau luka bakar.

Permukaan pelat pemanas akan memiliki sisa panas setelah digunakan. Jangan menyentuh

pelat pemanas. Ini dapat menyebabkan kerusakan kulit.
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H Lembar Spesifikasi Produk

Model RZ-R18XN | RZ-S18VN
Catu daya 220-240 V~

Frekuensi 50-60 Hz

Daya terukur 860-1020W

Kapasitas air 5.0L
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Ikhtisar

1. Penutup atas Data teknis

2. Tutup uap dapat dilepas

3. Pegangan Model RZ-R18XN RZ-S18VN

4. Unit utama

5. Kabel listrik Catu daya 220-240 V~

6. Pengukus makanan Frekuensi 50-60 Hz

7. Gelas pengukur Daya terukur 860-1020W

8. Sendok nasi - -

9. Sendok sup Kapasitas air 5.0L

10. Panci bagian dalam Kapasitas 0,36~1,8 L

11. Katup uap memasak
Ukuran 27.5x40x24.5 cm
Berat bersih 4,2 kg 4,5 kg

Modifikasi teknis dan desain dapat berubah.
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n Antarmuka Pengoperasian

Masak
Cepat

Kukus
Yoghurt

DIy

&

Congee Nasi Merah

Sup Mixed

4

Model: RZ-R18XN

HITACHI

Rebus Bubur Congee

)

Slow Mixed
Cook ISticky

4

Model: RZ-S18VN

/Sticky

Jasmine
{Japanese

Nasi Putih

Mixed
Grain

%

Jasmine
/Japanese

Nasi Putih
Nasi Merah

Mixed
Grain

55
(0]
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4.1. Fungsi Tombol
Praatur (;

Tekan tombol G} setelah memilih menu untuk
masuk ke status pengaturan waktu praatur.
Tekan tombol +/- untuk menyesuaikan waktu
dengan kelipatan perubahan 5 menit. Setelah
penyesuaian selesai, tekan tombol mulai [
untuk masuk ke status kerja waktu praatur.
Indikator “praatur” CLJ menyala
Catatan: Misalnya, jika kita membuat praatur
waktu 8 jam, makanan akan siap
setelah 8 jam.

Penyesuaian waktu +—

Dalam status pemilihan fungsi, tekan tombol ini
untuk menyesuaikan waktu fungsi.

Suhu/Waktu CJ

Tekan tombol C_\f@ untuk menyesuaikan suhu saat
fungsi pemilihan waktu/suhu dipilih. (Lihat detail
lebih banyak dalam deskripsi fungsi)

Mulai p

Setelah memilih fungsi, tekan tombol mulai
) untuk mulai bekerja, dan memasak/praatur
menyala sesuai mode.

Tetap Hangat, Nyala/Mati 388@

@® Dalam mode siaga, tekan tombol 535@ untuk

masuk ke mode tetap hangat. Indikator
“tetap hangat” {{{ menyala dan tampilan digit
EHEHEIEI akan menunjukkan waktu tetap
hangat saat ini.
@® Dalam tahap memasak, tekan lama tombol SSSG)
untuk membatalkan tahap memasak saat ini.
@ Setelah tahap memasak selesai, kami
sarankan agar penutup tidak dibuka selama
beberapa menit untuk mendapatkan rasa nasi
yang lebih enak.

4.2. Tampilan

Mode siaga (mode hemat listrik)

Saat kabel listrik tersambung, akan terdengar
bunyi bip, tombol mulai akan menyala, dan alat
memulai mode siaga.

Pemilihan fungsi

@ Dalam mode siaga, tekan tombol nyala/mati S“(D .

Semua tombol fungsi akan menyala dan
pengguna dapat mulai memilih fungsi.

@ Tekan tombol fungsi. Tombol fungsi akan
mulai berkedip dan pengguna dapat mulai
menyesuaikan di bawah fungsi yang dipilih.

@® Tampilan digit akan menunjukkan default
waktu kerja.

@ Alat akan mengingat fungsi yang terakhir
dipilih dan dioperasikan. Saat kembali masuk
ke pemilihan fungsi, fungsi yang terakhir dipilih
akan ditunjukkan sebagai default.

Penyesuaian waktu + —

@ Tekan tombol +/- untuk menyesuaikan waktu.

@ Tekan lama +/- untuk kelipatan perubahan
waktu yang lebih lama.

@ Dalam fungsi praatur, menekan lagi tombol
praatur akan membatalkan fungsi praatur dan
kembali ke pengaturan waktu fungsi.

Tetap Hangat

@ Alat akan kembali ke mode tetap hangat setelah
selesai memasak, kecuali untuk menu yogurt
(hanya untuk RZ-S18VN).

Penanak nasi / Buku panduan pengguna
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4.3. Petunjuk Fungsi

200 g gula pasir, 200 g tepung kue self-raising, 4—5 butir telur, olesi
bagian dasar panci bagian dalam.

*Tekan lama untuk kelipatan perubahan waktu yang lebih lama.

Fungsi Deskripsi Fungsi Praatur
Waktu dapat
bervariasi dari

Fast Cook Perkiraan waktu memasak nasi adalah 35 menit untuk dua cangkir nasi.. 1,5 jam hingga
(Memasak Cepat)| Setelah alat selesai memasak, alat akan kembali ke mode tetap hangat. 24 jam dengan
waktu default
1 jam 30 menit.
Waktu memasak default adalah 30 menit. Pengguna dapat *menekan Waktu'da.pat .
. . . bervariasi dari
tombol +/- untuk menyesuaikan waktu. Waktu dapat bervariasi dari )
s ) . ) . 10 jam
Steam 10 menit hingga 1 jam 30 menit dengan kelipatan perubahan 5 menit. . .
. ) hingga 24 jam
(Mengukus) Setelah alat selesai memasak, alat akan kembali ke mode tetap hangat.
dengan waktu
*Tekan lama untuk kelipatan perubahan waktu yang lebih lama. default .
1 jam 30 menit.
Waktu memasak default adalah 1 jam. Pengguna dapat *menekan
tombol +/- untuk menyesuaikan waktu. Waktu dapat bervariasi dari
5 menit hingga 10 jam.
5-45 menit dengan kelipatan perubahan 1 menit.
45 menit hingga 1,5 jam dengan kelipatan perubahan 5 menit.
1,5-3 jam dengan kelipatan perubahan 10 menit.
3—-10 jam dengan kelipatan perubahan 20 menit. Waktu dapat
*Tekan lama untuk kelipatan perubahan waktu yang lebih lama. bervariasi dari
10 jam
DIY Suhu memasak default adalah 120 °C. Pengguna dapat *menekan hingga 24 jam
tombol suhu dan tombol +/- untuk menyesuaikan. Suhu dapat bervariasi | dengan waktu
dari 30-160 °C. default
1 jam 30 menit.
30-110 °C dengan perubahan 5 °C
110-160 °C dengan perubahan 10 °C
Setelah alat selesai memasak, alat akan kembali ke mode tetap hangat.
Jika pengaturan suhu lebih rendah dari 70 °C, alat tidak akan beralih ke
mode tetap hangat.
Waktu memasak default adalah 1 jam. Pengguna dapat *menekan
tombol +/- untuk menyesuaikan waktu. Waktu dapat bervariasi dari
30 menit hingga 1 jam 30 menit dengan kelipatan perubahan 5 menit.
Setelah alat selesai memasak, alat akan kembali ke mode tetap hangat.
Cake (Kue) Resep yang disarankan -

Stew (Rebus)

Waktu memasak default adalah 2 jam. Pengguna dapat *menekan
tombol +/- untuk menyesuaikan waktu. Waktu dapat bervariasi dari 1 jam
hingga 4 jam dengan kelipatan perubahan 5 menit.

Setelah alat selesai memasak, alat akan kembali ke mode tetap hangat.

*Tekan lama untuk kelipatan perubahan waktu yang lebih lama.

Waktu dapat
bervariasi dari
1 jam hingga
24 jam dengan
waktu default
2 jam 30 menit.
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Fungsi

Deskripsi Fungsi

Praatur

Waktu memasak default adalah 2 jam. Pengguna dapat *menekan
tombol +/- untuk menyesuaikan waktu. Waktu dapat bervariasi dari 1 jam

Waktu dapat
bervariasi dari

Slow Cook hingga 4 jam dengan kelipatan perubahan 5 menit. 1 jam hingga
(Memasak . . )
Setelah alat selesai memasak, alat akan kembali ke mode tetap hangat. 24 jam dengan
Lambat)
waktu default
*Tekan lama untuk kelipatan perubahan waktu yang lebih lama. 2 jam 30 menit.
Waktu memasak default adalah 1 jam 30 menit. Pengguna dapat Waktu dapat
*menekan tombol +/- untuk menyesuaikan waktu. Waktu dapat bervariasi | bervariasi dari
Porridge (Bubur) dari 1 jam hingga 3‘Jam dengan kelipatan perube}han 5 menit. 1 ng hingga
Setelah alat selesai memasak, alat akan kembali ke mode tetap hangat. | 24 jam dengan
waktu default
*Tekan lama untuk kelipatan perubahan waktu yang lebih lama. 2 jam.
Waktu memasak default adalah 1 jam 30 menit. Pengguna dapat
* ; .. | Waktu dapat
menekan tombol +/- untuk menyesuaikan waktu. Waktu dapat bervariasi B
L - ] ; - bervariasi dari 1
Soup (Sup) dari 1 jam hingga 4 jam dengan kelipatan perubahan 5 menit. iam hinaoa 24
P P Setelah alat selesai memasak, alat akan kembali ke mode tetap hangat. ] 99
jam dengan waktu
*Tekan lama untuk kelipatan perubahan waktu yang lebih lama. default 2 jam.
Waktu memasak default adalah 1 jam. Pengguna dapat *menekan Waktu dapat
tombol +/- untuk menyesuaikan waktu. Waktu dapat bervariasi dari 1 jam | bervariasi dari
Congee hingga 2 jam dengan kelipatan perubahan 5 menit. 1 jam hingga
(Bubur Nasi) Setelah alat selesai memasak, alat akan kembali ke mode tetap hangat. 24 jam dengan
waktu default
*Tekan lama untuk kelipatan perubahan waktu yang lebih lama. 1 jam 30 menit.
Waktu dapat
i
Sticky (Beras Perkiraan waktu memasak nasi adalah 50-55 menit untuk dua cangkir nasi. ] .
. . hingga 24 jam
Campur/ Setelah alat selesai memasak, alat akan kembali ke mode tetap hangat.
dengan waktu
Ketan)
default
1 jam 30 menit.
Waktu dapat
. bervariasi dari
Jasmine/ : .
. . . . . 1 jam 30 menit
Japanese Perkiraan waktu memasak nasi adalah 40-48 menit untuk dua cangkir nasi. hinaoa 24 iam
(Beras Melati/ | Setelah alat selesai memasak, alat akan kembali ke mode tetap hangat. 99 !
Jepang) dengan waktu

default
1 jam 30 menit.

White (Beras
Putih)

Perkiraan waktu memasak nasi adalah 40-48 menit untuk dua cangkir nasi.
Setelah alat selesai memasak, alat akan kembali ke mode tetap hangat.

Waktu dapat
bervariasi dari
1 jam 30 menit
hingga 24 jam
dengan waktu
default

1 jam 30 menit.
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(Beras Merah)

Setelah alat selesai memasak, alat akan kembali ke mode tetap hangat.
Kapasitas memasak maksimum adalah 8 gelas.

Fungsi Deskripsi Fungsi Praatur
Waktu dapat
bervariasi dari

. Perkiraan waktu memasak nasi adalah 60 menit untuk dua cangkir nasi. 1 jam 30 menit
Brown Rice

hingga 24 jam
dengan waktu
default

1 jam 30 menit.

Mixed Grain
(Beras Bulir
Campuran)

Perkiraan waktu memasak nasi adalah 60 menit untuk dua cangkir beras bulir
Campuran Setelah alat selesai memasak, alat akan kembali ke mode
tetap hangat. Kapasitas memasak maksimum adalah 8 gelas.

Waktu dapat
bervariasi dari
1 jam 10 menit
hingga 24 jam
dengan waktu
default

1 jam 30 menit.

Tetap Hangat

Setelah 36 jam (untuk RZ-S18VN), 24 jam (untuk RZ-R18XN), alat akan
beralih ke mode siaga.

Waktu memasak default adalah 8 jam. Pengguna dapat *menekan
tombol +/- untuk menyesuaikan waktu. Waktu dapat bervariasi dari 6 jam
hingga 12 jam dengan kelipatan perubahan 5 menit. Setelah alat selesai

(300-500 g gula untuk buah stroberi). Kupas dan potong apel berbentuk
dadu.

*Tekan lama untuk kelipatan perubahan waktu yang lebih lama.

Yogurt memasak, alat akan kembali ke mode siaga.
(hanya untuk RZ-| Resep yang disarankan -
S18VN) Yoghurt polos 100 ml (atau Bifidobacterium 1 g), susu murni 1000 ml.
Rebus air untuk mensterilkan panci beras sebelum memasak.
*Tekan lama untuk kelipatan perubahan waktu yang lebih lama.
Waktu memasak default adalah 1 jam. Pengguna dapat *menekan
tombol +/- untuk menyesuaikan waktu. Waktu dapat bervariasi dari
30 menit hingga 2 jam
dengan kelipatan perubahan 5 menit.
Jam (Selai) Setelah alat selesai memasak, alat akan kembali ke mode tetap hangat.
(hanya untuk RZ-| Resep yang disarankan -
S18VN) 500 g buah apel (atau buah stroberi), 150 g gula pasir
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H Perawatan dan Pemeliharaan

Membersihkan bodi penanak

1. Gunakan kain untuk membersihkan
tutup dan pelat pemanas. Jangan bilas
keduanya dengan air.

2. Air atau butiran nasi di pelat pemanas
harus diseka dengan kain bersih.

3. Gunakan kain untuk membersihkan
tangki penyimpanan air.

4. Sebelum memasukkan panci bagian
dalam, pastikan untuk menyeka bersih
air di permukaannya dan masukkan
dalam posisi yang benar.

5. Gunakan kain lembut untuk
membersihkan penanak.

Membersihkan tutup

1. Buka tutup bagian luar, lalu lepaskan 3. Pasang tutup.
tutup bagian dalam.
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Melepaskan dan membersihkan

katup uap

1. Setelah Anda menekan tombol, secara
otomatis penutup akan terbuka hingga
90 derajat.

2. Tahan katup uap dan tekan pengencang
untuk membukanya.

3. Gunakan kain untuk membersihkan
tutup. Jangan bilas dengan air. Jika
cincin segel terlepas dari katup uap,
tekanlah ke dalam.
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Apabila Terjadi Pemadaman Listrik

Fungsi Memori

Apabila listrik padam saat alat bekerja, dalam waktu 20 menit, alat akan melanjutkan proses kerja
sebelum listrik padam.

/@ Pemecahan masalah

Pemeriksaan masalah

Jika Anda mendapati peroses masak alat berlangsung dalam kondisi yang tidak biasa, silakan periksa
daftar berikut untuk memastikan apakah ada kegagalan.

Fenomena kesalahan Alasan Solusi

Periksa apakah produk sudah tersambung

Listrik tidak tersambung ke daya listrik

Lampu tidak menyala

Kegagalan papan Hubungi staf layanan pelanggan

Kegagalan papan

Seluruh alat tidak panas Kegagalan cakram koil Hubungi staf layanan pelanggan

Sekring putus

Lampu indikator menyala | Kegagalan cakram koil
dan cakram koil tidak Hubungi staf layanan pelanggan
panas Kegagalan papan

Sesuaikan total kapasitas beras dan air,
berkisar antara garis skala maksimum dan
minimum

Terlalu banyak atau
terlalu sedikit

Rasio beras dengan air

salah Sesuaikan rasio beras dengan air

Panci bagian dalam
tidak terpasang dengan
benar dan tersangkut.

Masukkan panci bagian dalam dan dorong
perlahan agar kembali ke normal

Tidak dimasak Ada benda asing antara

panci bagian dalam dan | Bersihkan benda asing
cakram koil

Hubungi staf layanan pelanggan kami

Panci bagian dalam untuk membeli panci bagian dalam yang

rusak baru
Kegagalan papan Hubungi staf layanan pelanggan
Kegagalan sensor Hubungi staf layanan pelanggan
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Fenomena kesalahan Alasan Solusi

Hubungi staf layanan pelanggan kami
untuk membeli panci bagian dalam yang
baru

Panci bagian dalam
rusak

Panci bagian dalam
Nasi Gosong tidak terpasang dengan
benar dan tersangkut.

Masukkan panci bagian dalam dan dorong
perlahan agar kembali ke normal

Kegagalan papan Hubungi staf layanan pelanggan

Kegagalan sensor Hubungi staf layanan pelanggan

Rebusan terlalu banyak | Sesuaikan jumlah hingga menengah

Proporsi beras dengan

Meluap air tidak sesuai Kurangi volume air
Kesalahan fungsi Pilih fungsi yang benar
Rasa plastik Fenomena normal Setelah menggunakan penanak nasi
beberapa kali, rasanya akan normal.
Cabut kabel listrik terlebih dahulu.
Layar digital Kegagalan papan atau Jika layar digital penanak nasi masih
menampilkan kesalahan ser?sogr pap tetap menampilkan kesalahan setelah
E1, E2, E3, E4 didinginkan, hubungi staf layanan

pelanggan.

Nomor Tanda Pendaftaran Petunjuk Penggunaan: IMKG.XXXX. XX XXXX

Layanan Purna Jual

Segera hubungi Hitachi Service Center jika kabel listrik rusak atau memerlukan perbaikanserius.
Jika ditemukan ketidak-normalan fungs i saat produk beroperasi, segera cabut steker listrik
dan segera hubungi service center untuk dilakukan langkah perbaikan.

Nama Importir

PT.Arcelik Hitachi Home Appliances Sales Indonesia

Rich Palace Shop House Blok D1 & D2,

JI.Meruya llir Raya No. 36-40, Jakarta 11620, Indonesia
hitachi-homeappliances.com/id-en/

T: +62-21-58910088 and +62-21-80681221

F: +62-21-58910099

Service.center.AHID@arcelik-hitachi.com
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Pengguna yang dihormati:

Terima kasih kerana membeli periuk nasi ini. Untuk menggunakan dan menyelenggara perkakasan
ini dengan betul, sila baca manual dengan teliti sebelum digunakan dan simpan untuk rujukan masa
hadapan.

Semua kandungan dalam manual ini hanya untuk rujukan pengguna semasa menggunakan dan
menyelenggara perkakasan, objek sebenar akan diutamakan, dan gambar adalah untuk rujukan
sahaja. Jika anda masih menghadapi masalah semasa menggunakan perkakasan, sila rujuk penjual
atau pusat khidmat pelanggan kami, dan kami akan menyediakan perkhidmatan yang memuaskan
tepat pada masa.

Langkah-langkah Keselamatan

@ Sila baca manual ini dengan teliti sebelum menggunakan perkakasan dan simpan manual dengan

baik.

Produk ini hanya untuk kegunaan di rumah, tidak sesuai untuk tempat lain.

Anda perlu menggunakan soket yang dibumikan dengan arus berkadar lebih daripada 10A,

dan palam perlu dimasukkan dengan ketat. Jangan gunakan soket universal bersama dengan

perkakasan elektrik lain pada masa yang sama.

Apabila palam dimasukkan ke dalam soket, ia mesti dimasukkan sepenuhnya, jika tidak, komponen

akan menjadi terlalu panas dan terbakar akibat dipasang longgar.

Jangan pasang dan cabut palam dengan tangan yang basah untuk mengelakkan kejutan elektrik.

Cabut palam kuasa sekiranya produk tidak digunakan.

Jangan letakkan produk berdekatan dengan kanak-kanak, atau membiarkan kanak-kanak

menggunakan produk secara bersendirian untuk mengelakkan kejutan elektrik atau melecur.

Anda dilarang untuk memasukkan objek asing seperti serpihan logam, wayar besi, jarum, dIl. ke

dalam produk atau di antara celahan, jika tidak, ia akan menyebabkan kejutan elektrik atau operasi

menjadi tidak normal.

@ Produk ini perlu diletakkan di atas permukaan yang stabil semasa digunakan. Jangan gunakan
produk ini di tempat yang mempunyai suhu dan kelembapan yang tinggi, serta jauhkan daripada
bahan mudah terbakar.

@ Produk ini tidak sesuai untuk individu berikut: individu yang mengalami disfungsi deria atau
psikologi, kekurangan pengalaman atau pengetahuan yang berkaitan (termasuk kanak-kanak) dan
orang lain, melainkan mereka menggunakan produk ini di bawah pengawasan ahli profesional.
Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan produk ini.

@ Pastikan kord kuasa tidak bersentuhan dengan sisi tajam, sisi bergerigis, objek tajam lain yang
terkeluar atau objek yang mempunyai permukaan panas, yang boleh menyebabkan kebocoran
elektrik lalu mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

@ Bau pelik mungkin muncul selama beberapa minit pertama apabila menggunakan produk buat kali

pertama, yang merupakan perkara biasa.

Semasa membersihkan produk ini, jangan rendam di dalam air atau basuh di bawah paip air.

Sekiranya kord atau palam kuasa didapati rosak atau terputus, anda hendaklah gantikan

dengan kord fleksibel khas atau komponen khas yang dibeli daripada pengilang atau jabatan

penyelenggaraan yang ditetapkan.

@ Sekiranya produk gagal, sila matikan kuasa terlebih dahulu, cabut palam dari soket, hentikan

penggunaan produk dan hubungi kakitangan perkhidmatan selepas jualan syarikat, jangan

gantikan dengan alat ganti bukan asli atau nyahpasang dan baiki sendiri.

Elakkan tumpahan pada penyambung untuk mengelakkan kejutan elektrik atau terbakar.

Permukaan plat pemanas akan mempunyai baki haba selepas digunakan. Jangan sentuh

plat pemanas. la boleh menyebabkan kerosakan kulit.
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H Lembaran Spesifikasi Produk

Model RZ-R18XN | RZ-S18VN
Bekalan kuasa 220-240V~

Frekuensi 50-60Hz

Kuasa berkadar 860-1020W

Kapasiti air 5.0L
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Gambaran keseluruhan

1. Penutup atas Data teknikal

2. Penutup kukus boleh tanggal

3. Pemegang Model RZ-R18XN RZ-S18VN

4. Unit utama Bekalan kuasa 220-240V~

5. Kabel kuasa -

6. Pengukus makanan Frekuensi 50-60Hz

7. Cawan penyukat Kuasa berkadar 860-1020W

8. Senduk nasi .

9. Senduk sup Kapasiti air 5.0L

10. Periuk dalaman Kapasiti memasak 0.36~1.8L

11. Injap wap Saiz 27.5x40x24.5 cm
Berat bersih 4.2 kg 4.5 kg

Pengubahsuaian teknikal dan reka bentuk terpelihara.
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n Antara Muka Operasi

Jasmine
/Japanese

Porridge Congee Brown White

Slow
Cook

Mixed Mixed

Soup /Sticky Grain

} SSS@

Model: RZ-R18XN

HITACHI

Jasmine

[ [

N

Yogurt Stew. Porridge Congee

Mixed
/Sticky

& >

Slow
oIy Cook

Soup

Model: RZ-S18VN
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4.1. Fungsi Utama
Preset (Pratetap) (\

Tekan kekunci Q’} selepas memilih menu untuk
memasuki keadaan tetapan masa pratetap, tekan
kekunci +/- untuk melaraskan masa pada sela
masa 5 minit. Apabila pelarasan selesai, tekan
kekunci mula P> untuk memasuki keadaan kerja
masa pratetap. Penunjuk “pratetap” G) menyala.
Nota: Contohnya, jika masa pratetap ditetapkan
selama 8 jam, makanan akan siap dimasak
selepas 8 jam.

Time adjustment (Pelarasan masa) +,—

Dalam keadaan pemilihan fungsi, tekan kekunci
ini untuk melaraskan masa fungsi.

Temperature/Time (Suhu/Masa) G@

Tekan kekunci @@ untuk melaraskan suhu apabila
fungsi pemilihan masa/suhu sudah dipilih. (Lihat
butiran lanjut dalam penerangan fungsi)

Start (Mula) p

Selepas memilih fungsi, tekan kekunci mula
P untuk mula memasak, dan masak/pratetap
menyala mengikut mod.

Keep Warm (Kekal Suam), On/Off
(Hidup/Mati) %4

@® Dalam mod siap sedia, tekan kekunci
% untuk memasuki mod kekal suam,
penunjuk "kekal suam” {{ menyala, paparan
digit I:”:I:I:H:I akan menunjukkan masa kekal
suam semasa.

@® Dalam peringkat memasak, tekan lama
kekunci % untuk membatalkan peringkat
memasak semasa.

@ Selepas peringkat memasak, anda tidak
disyorkan untuk membuka penutup selama
beberapa minit agar nasi dimasak dengan
lebih baik.

4.2. Paparan

Mod siap sedia (mod penjimatan
kuasa)

Apabila kord kuasa disambungkan, bunyi bip
akan didengari dan butang mula akan menyala,
mesin memulakan mod siap sedia.

Pemilihan fungsi

@® Dalam mod siap sedia, tekan butang hidup/
mati % semua butang fungsi akan menyala,
pengguna boleh mula memilih fungsi.

@ Tekan kekunci fungsi, butang fungsi akan mula
berkelip, pengguna boleh mula melaraskan
mengikut fungsi yang dipilih.

@® Paparan digit akan menunjukkan masa
memasak lalai.

@® Mesin akan menghafal fungsi terakhir yang
dipilih dan dikendalikan; apabila memasuki
pemilihan fungsi sekali lagi; fungsi terakhir
yang dipilih akan ditunjukkan secara lalai.

Time adjustment (Pelarasan masa) +,/—

@ Tekan kekunci +/- untuk melaraskan masa.

@ Tekan lama +/- untuk sela masa yang lebih
lama.

@ Di bawah fungsi pratetap, dengan menekan
kekunci pratetap sekali lagi, ia akan
membatalkan fungsi pratetap, dan kembali ke
tetapan masa fungsi.

Keep Warm (Kekal Suam)

Mesin akan bertukar kepada mod kekal-suam
selepas selesai memasak, kecuali untuk menu
yogurt

(RZ-S18VN only).
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4.3. Arahan Fungsi

. . Preset
Fungsi Penerangan Fungsi
ungs enerangan Fungs (Pratetap)
Masa boleh
berbeza dari
Anggaran masa memasak nasi ialah 35 minit untuk dua cawan beras. 1 jam 30 minit
Fast Cook ) . ] . .
Semasa mesin selesai memasak, ia akan bertukar kepada mod hingga 24 jam yang
(Masak Segera)
kekal-suam. bersamaan dengan
1 jam 30 minit
secara lalai.
Masa memasak lalai ialah 30 minit, pengguna boleh *menekan butang
. s Masa boleh
+/- untuk melaraskan masa, masa boleh berbeza dari 10 minit hingga .
. L - berbeza dari
1 jam 30 minit pada sela masa 5 minit. L
Steam ) . . 10 minit hingga
Semasa mesin selesai memasak, ia akan bertukar kepada mod kekal- .
(Kukus) 24 jam dengan
suam. .
masa lalai selama
*Tekan lama untuk sela masa yang lebih lama. 1jam 30 minit.
Masa memasak lalai ialah 1 jam, pengguna boleh *menekan butang +/-
untuk melaraskan masa, masa boleh berbeza dari 5 minit hingga 10 jam.
5-45 minit pada sela masa 1 minit.
45 minit hingga 1 jam 30 minit pada sela masa 5 minit.
1.5-3 jam pada sela masa 10 minit.
3-10 jam pada sela masa 20 minit.
*Tekan lama untuk sela masa yang lebih lama. Masa boleh
berbeza dari
DIY Suhu memasak lalai ialah 120°C, pengguna boleh *menekan butang 10 minit hingga
suhu dan butang +/- untuk melaraskan, suhu boleh berbeza dari 24 jam dengan
30-160°C. masa lalai selama
1 jam 30 minit.
30-110°C pada sela 5°C
110-160°C pada sela 10°C
Semasa mesin selesai memasak, ia akan bertukar kepada mod kekal-
suam. Jika tetapan suhu lebih rendah daripada 70°C, ia tidak akan
bertukar kepada mod kekal-suam.
Masa memasak lalai ialah 1 jam, pengguna boleh *menekan butang +/-
untuk melaraskan masa, masa boleh berbeza dari 30 minit hingga
1 jam 30 minit pada sela masa 5 minit.
Semasa mesin selesai memasak, ia akan bertukar kepada mod kekal-
Cake suam. B
(Kek) Cadangan resipi
200g gula pasir, 200g adunan kek naik sendiri, 4-5 biji telur, lumurkan
dengan minyak di bahagian bawah periuk dalam.
*Tekan lama untuk sela masa yang lebih lama.
Masa memasak lalai ialah 2 jam, pengguna boleh *menekan butang +/-
A . Masa boleh
untuk melaraskan masa, masa boleh berbeza dari 1 hingga 4 jam pada .
- berbeza dari
Stew sela masa 5 minit. 1 hingga 24 jam
Semasa mesin selesai memasak, ia akan bertukar kepada mod kekal- 99 '
(Stu) dengan masa
suam. )
lalai selama
*Tekan lama untuk sela masa yang lebih lama. 2 jam 30 minit.
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Preset

Fungsi Penerangan Fungsi (Pratetap)
Masa memasak lalai ialah 2 jam, pengguna boleh *menekan butang +/-
A : Masa boleh
untuk melaraskan masa, masa boleh berbeza dari 1 hingga 4 jam pada '
L berbeza dari
Slow Cook sela masa 5 minit. 1 hingaa 24 iam
(Masak Semasa mesin selesai memasak, ia akan bertukar kepada mod 99 !
dengan masa
Perlahan) kekal-suam. .
lalai selama
*Tekan lama untuk sela masa yang lebih lama. 2jam 30 minit.
Masa memasak lalai ialah 1 jam 30 minit, pengguna boleh *menekan
butang +/- untuk melaraskan masa, masa boleh berbeza dari 1 hingga Masa boleh
Porridge 3 jam pada sela masa 5 minit. berbeza dari
9 Semasa mesin selesai memasak, ia akan bertukar kepada mod 1 hingga 24 jam
(Bubur)
kekal-suam. dengan masa
lalai selama 2 jam.
*Tekan lama untuk sela masa yang lebih lama.
Masa memasak lalai ialah 1 jam 30 minit, pengguna boleh *menekan
butang +/- untuk melaraskan masa, masa boleh berbeza dari 1 hingga Masa boleh
Sou 4 jam pada sela masa 5 minit. berbeza dari
(Su p) Semasa mesin selesai memasak, ia akan bertukar kepada mod 1 hingga 24 jam
P kekal-suam. dengan masa
lalai selama 2 jam.
*Tekan lama untuk sela masa yang lebih lama.
Masa memasak lalai ialah 1 jam, pengguna boleh *menekan butang +/-
untuk melaraskan masa, masa boleh berbeza dari 1 hingga 2 jam pada Masa boleh
sela masa 5 minit. berbeza dari
Congee

(Bubur nasi)

Semasa mesin selesai memasak, ia akan bertukar kepada mod
kekal-suam.

*Tekan lama untuk sela masa yang lebih lama.

1 hingga 24 jam
dengan masa
lalai selama

1 jam 30 minit.

Masa boleh
berbeza dari

Mixed/Sticky Anggaran masa memasak nasi ialah 50-55 minit untuk dua cawan beras. |1 jam 10 minit
(Nasi campur/ | Semasa mesin selesai memasak, ia akan bertukar kepada mod hingga 24 jam
Pulut) kekal-suam. dengan masa
lalai selama
1 jam 30 minit.
Masa boleh
Jasminel berbeza dari
Anggaran masa memasak nasi ialah 40-48 minit untuk dua cawan beras. | 1 jam 30 minit
Japanese . . . . .
(Beras Semasa mesin selesai memasak, ia akan bertukar kepada mod hingga 24 jam
. kekal-suam. dengan masa
Jasmin/Jepun) 5
lalai selama
1 jam 30 minit.
Masa boleh

White
(Beras putih)

Anggaran masa memasak nasi ialah 40-48 minit untuk dua cawan beras.
Semasa mesin selesai memasak, ia akan bertukar kepada mod
kekal-suam.

berbeza dari

1 jam 30 minit
hingga 24 jam
dengan masa
lalai selama 1 jam
30 minit.
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Preset

(Bijirin Campuran)

kepada mod kekal-suam.
Kapasiti memasak maksimum ialah 8 cawan.

Fungsi Penerangan Fungsi (Pratetap)
Masa boleh
. Anggaran masa memasak nasi ialah 60 minit untuk dua cawan beras. bgrbeza darl.
Brown Rice . . ) 1 jam 30 minit
Semasa mesin selesai memasak, ia akan bertukar kepada mod . .
(Beras hingga 24 jam
Perang) kekal-suam. dengan masa
9 Kapasiti memasak maksimum ialah 8 cawan. 9
lalai selama
1 jam 30 minit.
Masa boleh
Anggaran masa memasak nasi ialah 60 minit untuk dua cawan :)?:r)r?ﬁ%(::ir;it
Mixed Grain bijirin campuran Semasa mesin selesai memasak, ia akan bertukar !

hingga 24 jam
dengan masa

lalai selama

1 jam 30 minit.

Keep Warm
(Kekal Suam)

Selepas 36 jam (untuk RZ-S18VN), 24 jam (untuk RZ-R18XN), mesin
akan bertukar kepada mod siap sedia.

Masa memasak lalai ialah 8 jam, pengguna boleh *menekan butang +/-
untuk melaraskan masa, masa boleh berbeza dari 6 hingga 12 jam pada
sela masa 5 minit. Semasa mesin selesai memasak, ia akan bertukar

500g isi epal (atau isi strawberi), 150g gula pasir (300-500g gula untuk isi
strawberi); Kupas dan potong dadu epal.

*Tekan lama untuk sela masa yang lebih lama.

Yogurt kepada mod siap sedia.
(untuk RZ-S18VN| Cadangan resipi -
sahaja) Yogurt biasa 100ml (atau Bifidobakterium 1g), susu tulen 1000ml.
Didihkan air untuk mensterilkan periuk nasi sebelum memasak.
*Tekan lama untuk sela masa yang lebih lama.
Masa memasak lalai ialah 1 jam, pengguna boleh *menekan butang +/-
untuk melaraskan masa, masa boleh berbeza dari 30 minit hingga 2 jam
pada sela masa 5 minit.
Semasa mesin selesai memasak, ia akan bertukar kepada mod kekal-
Jam (Jem) suam
(untuk RZ-S18VN ) . -
. Cadangan resipi
sahaja)
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H Penjagaan dan Penyelenggaraan

Membersihkan badan periuk

1. Gunakan kain untuk membersihkan
penutup dan plat pemanas, jangan bilas
periuk di bawah air.

2. Air atau bijirin beras yang tertinggal
pada plat pemanas hendaklah disapu
dengan kain bersih.

3. Sila gunakan kain untuk membersihkan
tangki simpanan air.

4. Sebelum memasukkan periuk dalaman,
pastikan anda mengelap air di
sekelilingnya dan meletakkannya pada
kedudukan yang betul.

5. Gunakan kain lembut untuk
membersihkan periuk.

Bersihkan penutup

1. Buka penutup luar, keluarkan penutup 3. Pasang penutup.
dalaman.
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Keluarkan dan bersihkan injap wap

1. Sebaik sahaja anda menekan butang,
penutup akan dibuka secara automatik
sehingga 90 darjah.

2. Pegang injap wap dan tekan kancing
untuk membuka periuk.

3. Guna kain untuk membersihkan
penutup, jangan bilas periuk di bawah
air. Jika gelang pengedap terjatuh
daripada injap wap, tolakkan gelang itu
ke dalam.
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Sekiranya Terputus Bekalan Elektrik

Fungsi Memori

Sekiranya berlaku gangguan elektrik semasa mesin berjalan, dalam masa 20 minit, mesin akan
menyambung semula proses memasak daripada sebelum gangguan elektrik berlaku.

[@ Penyelesaian Masalah

Pemeriksaan masalah

Jika anda mendapati masakan tidak seperti biasa, sila semak senarai berikut untuk mengesahkan
sama ada terdapat sebarang kegagalan.

Fenomena ralat

Sebab

Penyelesaian

Cahaya tidak menyala

Kuasa tidak
disambungkan

Periksa sama ada produk dipalamkan

Kegagalan papan
elektrik

Hubungi kakitangan perkhidmatan
pelanggan

Seluruh mesin tidak
panas

Kegagalan papan
elektrik

Kegagalan cakera
gegelung

Fius telah meletup

Hubungi kakitangan perkhidmatan
pelanggan

dan cakera gegelung
tidak panas

Lampu penunjuk menyala

Kegagalan cakera
gegelung

Kegagalan papan
elektrik

Hubungi kakitangan perkhidmatan
pelanggan

Tidak cukup masak

Terlalu banyak atau
terlalu sedikit

Laraskan jumlah kapasiti beras dan air,
berada antara garis skala maksimum dan
minimum

Salah nisbah beras dan
air.

Sesuaikan nisbah beras dan air

Periuk dalaman tidak

diletakkan dan tergantung.

Letakkan periuk dalaman dan tekan
perlahan-lahan kembali kepada normal

Terdapat objek asing di
antara periuk dalaman
dan cakera gegelung

Bersihkan objek asing tersebut

Periuk dalaman rosak

Hubungi kakitangan khidmat pelanggan
kami untuk membeli periuk dalaman baharu

Kegagalan papan
elektrik

Hubungi kakitangan perkhidmatan
pelanggan

Kegagalan sensor

Hubungi kakitangan perkhidmatan
pelanggan
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Fenomena ralat

Sebab

Penyelesaian

Nasi Hangus

Periuk dalaman rosak

Hubungi kakitangan khidmat pelanggan
kami untuk membeli periuk dalaman
baharu

Periuk dalaman
tidak diletakkan dan
tergantung.

Letakkan periuk dalaman dan
tekan perlahan-lahan kembali kepada
normal

Kegagalan papan
elektrik

Hubungi kakitangan perkhidmatan
pelanggan

Kegagalan sensor

Hubungi kakitangan perkhidmatan
pelanggan

Air rebusan terlalu
banyak

Kuantiti air disesuaikan kepada sederhana

Melimpah F_’erkadaran_alr beras Kurangkan isi padu air
tidak sesuai
Ralat fungsi Pilih fungsi yang betul
Rasa plastik Fenomena biasa Selepas menggunakan periuk nasi

beberapa kali, rasa akan menjadi biasa.

Skrin digital memaparkan
kod ralat E1, E2, E3, E4

Kegagalan papan
elektrik atau sensor

Mula-mula cabut palam kuasa, periuk nasi
masih gagal selepas disejukkan, hubungi
kakitangan perkhidmatan pelanggan.
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Gwri dén quy khach hang ngwoi dung:

Cam on ban da mua ndi com dién. Dé str dung va bao tri néi ding cach, vui long doc k§ sach huéng
dan trwde khi stv dung va gitr lai d& tham khao sau nay.

Tét ca noi dung trong sach hwéng dan nay chi danh cho ngwéi dung tham khao khi ste dung va bao
tri, viéc str dung sé do ndi thuc t& quyét dinh va hinh anh chi mang tinh chét tham khao. Néu ban van
gép sw cb trong qua trinh s dung, vui ldng tham khao y kién chia dai ly hodc trung tam dich vu khach
hang ctia ching téi va ching t6i s& cung cp cho ban dich vu thda dang mot cach kip thoi.

Bién phap phong ngtra an toan

Vui long doc k§ sach hudng dan nay truéc khi st dung va gitk sach dang cach.

San ph&m nay chi s& dung trong gia dinh, khéng thich hgp ding & nhitng noi khéac.

Phai str dung & cam tiép dat cé dong dién dinh mirc I6n hon 10A va phai cdm chat phich cam.
Khoéng st dung ddng thoi & cdm da néng cé cac thiét bi dién khac.

Khi cdm phich c&m vao 6 cam, phai cdm hét c&, néu khdng cac thanh phan sé bi qua nhiét va
chay do tiép xuc kém.

Khoéng cam va rat phich cdm khi tay wét dé tranh bi dién giat. Vui long rat phich cdm dién khi
khong s dung san phadm.

Khoéng dat san pham trong tAm véi clia tré em hodc dé tré em st dung moét minh dé tranh bj dién
giat hoac béng.

C4Am nhét cac vat la nhw manh kim loai, day sat, kim, v.v. vao san phdm hoac trong khe hé, néu
khoéng sé gay dién giat hoac hoat dong khdng binh thwong.

Khi str dung san phdm nay, phai dat sdn phdm trén ban chac chan. Khong st dung san pham nay
& noi cé nhiét do cao va do &m cao va tranh xa cac vat liéu dé chay.

San pham nay khéng phl hop véi nhitng ngudi sau: nhitng ngwdi bi rdi loan chirc ndng cam giac
hoac tam ly, thiéu kinh nghiém hoéc kién thirc lién quan (bao gdm ca tré em) va nhirng nguoi
khéc, trr khi ho s dung s&n phdm nay dwéi sy gidm sat ctia chuyén gia. Can phai giam sat tré
em dé& dam bao tré khong nghich san pham.

Dam bao réng day ngudn khéng tiép xtc véi cac canh séc, go, cac vat sdc nhon nho ra khac hodc
céac vat co bé mat néng, co thé gay ro ri dién, dan dén dién giat hodc héa hoan.

Lan d4u tién st dung cé thé coé mui la trong vai phut, day 1a hién twong binh thwong.

Khi vé sinh s&n pham nay, khong nhting s&n phdm vao nwéc hodc rira san phdm dwdi voi nwéce.
Néu phat hién thdy day nguén hodc phich cdm bj héng hodc gay, phai thay thé bang day mém dac
biét hodc thanh phan dac biét mua tir nha san xuat hodc bod phan bao tri dwoc chi dinh.

Né&u san pham bij 16i, trwéc tién hay tat ngudn, rat phich cdm ra khdi 6 cdm, khong tiép tuc stv dung
san phdm va lién hé véi nhan vién dich vu sau ban hang clia cong ty, khéng thay thé cac b phan
khong chinh hang hodc tw thao roi va stra chiva.

Tranh dé tran vao dau ndi dé tranh bi dién giat hodc bang.

Bé mat clia tAm swdi sé c6 nhiét dw sau khi st dung. Khéng cham vao tAm sudi.

N6 cé thé gay tén thwong da.
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H Bang théng sé ky thuat san pham

Model RZ-R18XN | RZ-S18VN
B6 ngudn 220-240V~

Tan sé 50-60Hz

Cong suat dinh mirc 860-1020W

Dung tich nwéc 5.0L
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Téng quan

1. Nép trén Dir lidu ky thuat

2. Nap hoi c6 thé thao roi

3. Quaixach Model RZ-R18XN RZ-S18VN

4. Phan noi chinh B& ngudn 220-240V~

5. Day ngudn T

6. Vihap thic &n Tan so 50-60Hz

7. Coc dong Céng suét dinh 860-1020W

8. Mudng com murc

9. Mubdng sup . .

10. Long ndi Dung tich m’roc 5.0L

11. Van hoi Dung tich nau 0,36~1,8L
Kich c& 27.5x40x24.5 cm
Trong lwong tinh 4,2 kg 4,5 kg

Bao lwu stra ddi v& ky thuat va thiét ké.
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n Giao dién hoat déng

Hap

Tay chinh

&

Ham
Sira chua

Ty chinh

&

Gao
Jasmine

Chao Chao dinh

hao, 0 Gao lirc Com Gao
ngii coc dudng trang

Com
ngi c3c

> %

Lambénh  N&ucham sup Xéi/nép

Model: RZ-R18XN

HITACHI

S Gae

| | | | | I | | .

I
trang

Chae Chae dinh

Murt Ham gt A Gae lic
neii céc dusng

Cem

Lam banh Nau cham Sap X@i/nép nei céc

G‘ + ’ $SS.

Model: RZ-S18VN
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4.1. Chtrc nang phim
Preset (Thiét lap san) (!;

Nhén phim (¥ sau khi chon menu dé vao trang
thai cai dat thiét 1ap trwdc thoi gian, nhan phim
+/- @& didu chinh thoi gian & mirc diéu chinh
5 phut. Khi diéu chinh xong, nhan phim khéi ’
doéng dé vao trang thai hoat déng cua thiét lap
trwoc thoi gian. Dén bao “thiét lap san” Q) sang lén.
Lwu y: Vi du: néu ching ta thiét lap truwéc thoi
gian la 8 gio thi thirc &n s& dwoc ndu
xong sau 8 gio.

Time adjustment (Diéu chinh thi
gian) +,/~

O trang thai chon chirc nang, nhan phim nay dé
diéu chinh thoi gian chire nang.

Temperature/Time (Nhiét do/

Thi gian) Gf)

Nhan phim G} d& diéu chinh nhigt d6 khi chon
chire nang chon thoi gian/nhiét do. (Xem thém
chi tiét & phan mo ta chirc néng)

Start (Khéi dong) P

Sau khi chon chirc nang, nhan phim khé&i dong )
dé kh&i dong chirc nang néu cta ndi va dén nau/
thiét 1ap s&n sang Ién tuy theo ché do.

Keep Warm (Giir 4m), On/Off (Bat/

Tat) %5

® O ché db chd, nhan phim % dé vao ché do
gir &m, dén bao “gitr &m” {{§ sang 1&n, hién th
ky thuat s6 |-/ s& hién thj thoi gian gitk
am hién tai.

@ Trong giai doan néu, nhan gitr phim
hdy giai doan n4u hién tai.

@ Sau khi ndu xong, chang t6i khuyén ban nén
doéng nap trong vai phut @& com ngon hon.

%/ q&
0) de

4.2. Hién thi

Ché do cho (ché do tiét kiém dién)

Khi cdm day ngudn vao, ching ta sé nghe thay
tiéng bip va nat khdi dong sé sang, nodi bat dau &
ché do cho.

Lwa chon chirc nang

@ O ché do cho, nhén nat bat/tat, ) tat ca t
cac nut chlrc nang sé sang, ngwoi dung co
thé bat dau chon chirc ndng.

@ Nhan phim chirc néng, nit chirc nang sé bét
dau nhap nhay, ngudi ding cé thé bat dau
diéu chinh theo chtre nang da chon.

@ Hién thj ki thuat sé sé& hién thi mac dinh thoi
gian lam viéc.

@ Noi sé ghi nh& chirc ndng da chon va hoat
dong cudi cung; khi vao lai lwa chon chirc
n&ng; chirc nang da chon cudi cling sé duoc
hién thi theo méc dinh.

Time adjustment (Diéu chinh thi
gian) +/~—

@ Nhan phim +/- @& diéu chinh thoi gian.

@ Nhén lau +/- dé c6 thoi gian dai hon mét mic
diéu chinh.

@ Trong chirc ndng thiét Iap trwéc, bang cach
nhén lai phim thiét Iap trwdc, viéc d6 sé hiy
chtrc nang thiét 1ap san va quay lai cai dat thoi
gian clia chirc nang.

Keep Warm (Giir am)

N&i sé& chuyé&n sang ché do gitr &m sau khi ndu
xong, trir chirc nang lam stva chua & menu
(chi & RZ-S18VN).
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4.3. Hwéng dan vé chire nang

S N P Preset
Chirc nang M6 ta chirc nang (Thiét 1ap s&n)
Thoi gian c6 thé
Fast Cook Thoi gian ndu com wéc tinh 1a 35 phit cho hai chén com. thay §0| tE’ .
(N&u nhanh) | Khi ndu xong, néi s& chuyén sang ché do gitr &m 1,5gio dén 24 gio
! i : theo mac dinh bang
1 gi&r 30 phit.
Thoi gian ndu méc dinh 1a 30 phut, ngudi diing ¢é thé *nhan nat +/- dé s
2 N e . 2 P sk - Thoi gian co thé
diéu chinh thol gian, thoi gian cé thé thay doi tir 10 phat dén 1 gio 30 thay déi ter
Steam phat & mrc diéu chinh 5 phat. ok .
(Hap) Khi ndu xong, ndi s& chuyén sang ché do gitr &m 10 phut den 24 gio
! i : theo mac dinh la
*Nhan 1au d& c6 thoi gian dai hon mét mérc didu chinh. 1gio 30 phut.
Thoi gian ndu méc dinh 1a 1 gio, ngudi dung c6 thé *nhan nut +/- dé didu
chinh thoi gian, thoi gian co thé thay ddi tir 5 phat dén 10 gio.
5-45 pht véi mire didu chinh 1 phat.
45 phut dén 1,5 gi®» véi mike didu chinh 5 phut.
1,5-3 gid v&i mire diéu chinh 10 phat.
3-10 gi& v&i mirc diéu chinh 20 pht. Thoi gian c6 thé
*Nhén lau dé c6 thoi gian dai hon mét mire diéu chinh. thay ddi te
DIY 10 pht dén
(Tw ndu) Nhiét d& ndu mac dinh la 120°C, ngudi ding cé thé *nhén nat nhiét do 24 gi® theo
va nit +/- d& didu chinh, nhiét do c6 thé thay ddi tir 30-160°C. mac dinh 12
1 gi> 30 pht.
30-110°C vé&i mirc diéu chinh 5°C
110-160°C véi mrc diéu chinh 10°C
Khi nu xong, ndi sé chuyén sang ché do gitr &m. Néu cai dat nhiét do
thdp hon 70°C, ndi s& khong chuyén sang ché do gitr &m.
Thoi gian ndu méc dinh 1a 1 gio, ngwdi ding cé thé *nhén nat +/- dé diéu
chinh thoi gian, thoi gian co thé thay di tir 30 phat dén 1 gie» 30 pht véi
murc diéu chinh 13 5 phut.
Khi ndu xong, ndi sé& chuyé&n sang ché do gitr am.
Cake N A £
(Lam banh) | Cng thure dé xuat . e . . N
200 g dwong kinh, 200 g hon hop bét banh tron san, 4-5 qua trieng, phét
dau m& vao day rudt ndi.
*Nhan lau dé co thdi gian dai hon mét mie diéu chinh.
Thoi gian lam mac dinh 1a 2 gi®, ngwdi ding cé thé *nhén nat +/- dé diéu oz
. o . o2 2, X e Thoi gian c6 thé
chinh thoi gian, thoi gian cé thé thay doi tiv 1 dén 4 gio voi mie dieu PV
Stew chinh 1a 5 pht. thay doi o
(Ham) Khi ndu xong, ndi sé chuyén sang ché do gitr &m 1den 24 gio theo
’ ’ ’ mac dinh la
*Nhén 1au d& c6 thoi gian dai hon mét muc didu chinh. 29io 30 phut.
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Chirc nang

M6 ta chirc nang

Preset
(Thiet lap san)

Thoi gian lam méc dinh 1a 2 gi, nguwdi dung ¢ thé *nhan nat +/- dé diéu
chinh thoi gian, thoi gian co thé thay ddi tiv 1 dén 4 gid véi mire didu

Thoi gian c6 thé

g
Slow Cook | chinh Ia 5 phut. thay doi tr
(N&u cham) Khi ndu xong, ndi s& chuyé&n sang ché do gitr 4m. 1.dén 24 gio theo
i ! i mac dinh la
*Nhan 1au d& c6 thoi gian dai hon mét mérc didu chinh. 2gior 30 phat.
Thoi gian ndu méc dinh 1a 1 gi& 30 phat, ngwoi dung cé thé *nhén nat
+/- d& diéu chinh thoi gian, thoi gian c6 thé thay dbi tir 1 dén 3 gior véi Thoi gian cé thé
Porridge murc diéu chinh 1a 5 phut. thay déi tir
(Chao dac) Khi nu xong, ndi sé chuyén sang ché do gitr &m. 1 dén 24 gio theo
mac dinh la 2 gio.
*Nhén 1au dé c6 thdi gian dai hon mét mie didu chinh.
Thoi gian ndu méc dinh 1a 1 gi& 30 phat, ngwoi dung c6 thé *nhén nat
+/- d& didu chinh thoi gian, thoi gian co thé thay ddi tir 1 dén 4 gior & Thoi gian c6 thé
Soup murc didu chinh 5 phut. thay déi tir
(Sup) Khi nu xong, ndi sé chuyén sang ché do gitr &m. 1 dén 24 gio theo
mac dinh la 2 gio.
*Nhan lau dé co thdi gian dai hon mét mire diéu chinh.
Thoi gian ndu mac dinh la 1 gid, ngudi ding cé thé *nhén nat +/- dé diéu
chinh thoi gian, thoi gian co thé thay ddi tiv 1 dén 2 gid véi mire didu Thoi gian c6 thé
Congee chinh Ia 5 phut. thay doi tiv
(Chéo lodng) | Khi ndu xong, néi s& chuyén sang ché do gitr &m. 1 dén 24 gio theo
mac dinh la
*Nhan lau dé co thai gian dai hon mot mire diéu chinh. 1 gio 30 phat.
Thoi gian c6 thé
thay déi tiv
Mixed/Sticky Thoi gian ndu com wac tinh 1a 50-55 phut cho hai chén com. 1 gio 10 phut
(H&n hop/Xdi) | Khindu xong, ndi s& chuyén sang ché do gitr &m. dén 24 gid theo
mac dinh la
1 gio> 30 phat.
Thoi gian c6 thé
Jasmine/ thay déi tiv
Japanese Thoi gian ndu com wac tinh 1a 40-48 phit cho hai chén com. 1 gi& 30 phut
(Gao Jasmine/ | Khindu xong, ndi sé chuyén sang ché do gitr 4m. dén 24 gid theo
Gao Nhat) mac dinh la
1 gio» 30 pht.
Theoi gian c6 thé
thay doi tir
White Thoi gian ndu com wéc tinh 1& 40-48 phat cho hai chén com. 1 gio 30 phut
(Gao t&) Khi nu xong, ndi sé& chuyén sang ché do gitv &m. dén 24 gio theo
mac dinh la
1 gio» 30 phut.

Nbi com dién/Sach hwéng dan s dung

71/ VI




Chirc nang

M6 ta chirc nang

Preset
(Thiet lap san)

Thoi gian cé thé

(Lam sira chua)
(chi danh cho

Cong thirc dé xuét
Sira chua nguyén chét 100 ml (ho&c Bifidobacteria 1g), stra twoi nguyén

. Theoi gian ndu com wéc tinh 1a 60 phut cho hai chén com. thay\ doi tw .
Brown Rice Cx A~ 2 £ a2 1 gi& 30 phut
, Khi nau xong, ndi sé chuyén sang ché d¢ gitr am. h NS
(Gao Iut) . Pl . . dén 24 gio theo
Dung tich nau toi da la 8 bat gao. < R -
mac dinh la 1 gi&
30 phut.
Thoi gian c6 thé
. | Thei gian ndu com uéc tinh 1a 60 phuit cho hai chén ngii céc. thay doitw
Mixed Grain Cx A~ 2 £ oen o % 1 gio 10 phuat
- Khi nau xong, ndi sé chuyén sang ché dé gitr am. 2 i
(Ng coc) . P . . dén 24 gio theo
Dung tich nau toi da la 8 bat gao. “ s
mac dinh la
1 gio 30 phut.
Keep Warm Sau 36 gio (dbi voi RZ-S18VN), 24 gid (dbi voi RZ-R18XN), ndi sé _
(Gitr &m) chuyén sang ché dé cho.
Thoi gian ndu méc dinh 1a 8 gior, ngudi ding cé thé *nhan nut +/- dé didu
chinh thoi gian, thdi gian c6 thé thay ddi tir 6 dén 12 gi&r véi mure didu
Yogurt chinh la 5 phat. Khi ndu xong, ndi sé& chuyé&n sang ché do cho.

cho thit dau tay); Got vé va cét hat lyu tao.

*Nhén 1au d& c6 thei gian dai hon mét mie didu chinh.

RZ-S18VN) chét 1000 ml. Bun séi nwéc dé tiét tring ndi com dién trwéc khi lam.
*Nhan lau dé co thdi gian dai hon mét mire diéu chinh.
Thoi gian lam mac dinh 1a 1 gi®, ngwdi ding cé thé *nhan nat +/- dé diéu
chinh thai gian, thdi gian co thé thay di tir 30 phat dén 2 gio véi mie
diéu chinh Ia 5 pht.
Jam . 2 N« 2 £ oan ok
N , Khi ndu xong, ndi sé chuyén sang ché do gitr am.
(Lam mut) . A A
(chi danh cho Coéng thire dé xuat -
RZ-S18VN) 500 g thit tao (hoac thit dau tay), 150 g dwong kinh (300-500g dwong
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Cham sé6c va bao dwong

Vé sinh than noi

1. Dung khé&n vai lau sach ndp va mam
nhiét, khéng rira nhirng bo phan do
dwéi nwoc.

2. Nén dung khan vai sach lau sach nwéc
hoac hat gao trén mam nhiét.

3. Hay s dung khan vai dé lam sach cbc
chtra nuéc.

4. Trwdc khi cho rudt néi vao, nhé lau
sach nwéc xung quanh rudt noi va dat
long ndi vao dang vi tri.

5. Dung khan vai mém dé lam sach ndi.

Lam sach nap

1. M& nap ngoai, thao nép trong. 3. Lap nap vao.

Nbi com dién/Sach hwéng dan s dung 73/ VI



Thao va lam sach van hoi
1. Sau khi ban nhén nut, ndp sé tw dong
mé& t&i 90 do.

3. Dung khan vai lau sach nép, khéng
riba nhirng bd phan dé dudi nwérc. Néu
vong dém roi ra khéi van hoi, hdy &n né
vao.
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Trong trwvé'ng hop mat dién

Chtrc nang ghi nhé&

Khi xay ra sw cd mét dién trong khi ndi dang nau, trong vong 20 phut, ndi sé tiép tuc qua trinh ndu nhw

trwde khi mét dién.

@ Khac phuc sw cb

Kiém tra sw co

Néu ban nhan thay qua trinh ndu dang & tinh trang bat thwéng, vui Iong kiém tra danh sach sau day
dé xac nhan xem cé bét ky 16i nao khéng.

Hién twong 16i

Ly do

Giai phap

Pén khong sang

Ngudn dién khong duoc
két noi

Kiém tra xem da cam dién cho ndi chwa

Cau chi bi nd

L6i bo mach Lién hé v&i nhan vién dich vu khach hang
L3i bo mach
Toan bo noi khéng néng L6i dia cudn Lién hé v&i nhan vién dich vu khach hang

Dén bao sang va dia cuén
khéng néng

L6i dia cudn

L3i bo mach

Lién hé v&i nhan vién dich vu khach hang

Chwa nau chin

Qua nhiéu hodc qua it
gao

Diéu chinh toan b dung tich gao va_
nuoc, theo cac vach chia toi da va toi
thieu

Ty Ié gao v&i nuwéc
khéng dung.

Diéu chinh ty 1& gao v&i nwéc

Long néi khéng dwoc
dat han xudng.

D4t long ndi vao va &n nhe dé rudt tré lai
vi tri binh thwdng

C6 vat la gitra rudt ndi
va dia cubn

Don sach vat la

Ru6t ndi bj v&

Lién hé v&i nhan vién dich vu khach hang
clia chuing toi d& mua rudt ndi mai

L6i bo mach

Lién hé v&i nhan vién dich vu khach hang

L&i cam bién

Lién hé v&i nhan vién dich vu khach hang
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Hién twong 16i Ly do Giai phap

Lién hé v&i nhan vién dich vy khach hang

Long ndi bi v& clia chung t6i dé mua long ndi méi

Long ndi khong duoc D4t long ndi vao va &n nhe dé long tré lai
Com chay dat han xudng. vi tri binh thuwdng

L&i bo mach Lién hé v&i nhan vién dich vu khach hang

L3i cadm bién Lién hé v&i nhan vién dich vu khach hang

N&u qua nhiéu Diéu chinh lwong & murc vira phai

Ty Ié nwdc voi gao

Tran khong phi hop Giam lwong nuéc
L&i chirc nang Chon dung chirc nang
Mui vi nhya Hién twgng binh thuong Sau khi str dung n6i com dién vai lan, mui

vi sé tr@ lai binh thwong.

Dau tién hay rat phich cadm dién, ndi com
dién van 16i sau khi ngudi, hay lién hé voi
nhan vién dich vu khach hang.

Man hinh ky thuat sé hién | L6i bo mach hodc cam
thi ma 16i E1, E2, E3, E4 bién

Khi can hé tro, vui long lién hé trung tdm bao hanh:

Cong ty TNHH Arcelik Hitachi Home Appliances Sales Viét Nam
- Website: https://www.hitachi-homeappliances.com/vn-vn/

- Email: contact. AHVN@ arcelik-hitachi.com

- Hotline: 1800 65 60

Arcelik Hitachi Home Appliances (Thailand) Ltd.
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